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« 3  О Р И З  Д Е С I» Т И Х И  Е ...»
ту ОМНИТЕ! Если бы было воз-
*5 можно одним словом опрет 

'делить  эмоциональное и  смысловое 
зерно спектакля, я  повторил бы

•его снова и  снова: ПОМНИТЕ!
Собственно, этой темой прониза­

но все творчество Кирилла Молча­
нова —  от песен и  романсов до 
опер. В финале оперы «Русская 
женщ ина», сочиненной К. Молчано­
вым по известной повести Ю. Наги­
бина «Бабье царство», есть сцена: 
женщины, прошедшие войну, и, 
пожалуй, самое - страшное —  фа­
шистскую оккупацию, потерявшие 
родных, близких, ведут диалог:

«Надь, а может, нам все это при­
снилось, может, ничего этого и не 
было...

...Было! Все было! Только люди 
забывают очень сноро».

Живой, щемящей, сегодняшней 
болью потерь опалены страницы 
повестей и  романов замечательного 
писателя Бориса Васильева: «Если 
ты. остался жив, значит, кто-то по-- 
гиб за тебя» (из последнего романа 
«В списках не значился»), и в  дру­
гом месте: «Т ы  расскажешь ему, 
когда он вырастет, о нас, о всех, 
кто остался лежать под камнями...

Он будет молиться на эти кам- < 
ни..._

...Молиться не надо, надо просто 
помнить».

В опере «Зори здесь тихие...» 
композитор К. Молчанов и  писатель 
"Б. В асильев,-как бы соединившись 
в  едином понимании темы, говорят 

'«  том, чем живут сегодня совет-
! «кие люди, наша страна, Время. И 
Гнем ближе величайшая дата 30-ле- 
і г и я  Победы, тем острее возвра- 
і щ ается наш а память к  столь недав- 
і нему прошлому. Возвращается, что- 
‘ бы познать в  полной мере день се- 
і годняшний, в  надежде и  уверенно- 
і ста  на- времена будущие, 

і «Пусть живые запомнят
И пусть поколения знают...».

і у іЕ Р В О Е , на что обращаешь
11 внимание при знакомстве с

оперы, —  ясность, де­
мократичность, доступность, прос­
тота музыкального языка, вплоть 
до цитирования известных довоен­
ны х песенных мелодий. ?' " :-

Итак, есть туристы: молодые ре­
бята и  девушки, хорошие ребята, 
отличные девушки, живущие се­
годня, не знавшие войны. На их 
долю выпало самое счастливое, что 
может быть на свете, —  мир. И 
есть Басков, также' живущий . се­
годня, но для которого прошедшая 
война не история, а  живая, нестер­
пимая, личная боль...

Только туристы и  Басков —  ре­
ально существующие люди. Их диа­
лог, спор —  отнюдь не физиче­
ский и  не «в лоб»,' а  точнее —  ди­
алог зрителя с самим собой, —  и 
есть драматургическая пружина, 
рождающая все остальное действие 
оперы.

Главное 'действую щ ее лицо —  
намять Баскова. Именно она рожда­
ет, развивает, утверждает главную 
музыкальную тему оперы, единст­
венную сквозную тему, своеобраз­
ный реквием, сметающий гитарный, 
вальсовый напев: Именно память 
Баскова рождает девушек-зенитчиц, 
необычные события на 171 разъез­
де, эта память отбрасывает на 30  
лет назад и  самого Васкова, в ней, 
в памяти, видит Басков свой лич­
ный долг перед поколениями...

Таким образом, весь спектакль 
есть реально зримая память Васко-

И исходя из этого, надо искать 
интонацию спектакля, его художе­
ственный образ, отбор выразитель­
ных средств. Басков есть главный 
режиссер и  художник, дирижер и 
композитор спектакля. И  ему не 
нужны никакие котурны, вне е го ' 
интонации различные символы, па­
мятники, скульптуры, он не нуж­
дается в вычурной многозначи­
тельности, ему претят любая кра­
сивость, умилительность и этакое 
жалостливое сюсюканье.

Спектакль суров и  прост (должен 
быть), к ак  сам Басков, к ак  солдат­
ская шинель, что стала землей в 
художественном решения Валерия 
Левенталя.

Спектакль видится скупы м ,'не- '  
многословным, ясным, как  дорога 
войны и  жизни (если хотите —  до­
рога долга и  памяти, жизненных 
будней и  героизма, совести и чело­
веческой надежды), как  дорога, 
скрепляющая поколения людей се­
годняшних, участников Великой 
Отечественной войны и  персонажен 
довоенного времени.

У каждого художника свои ассо­
циации. Лично я, думая об образ­
ном строе спектакля «Зори здесь 
тихие...»; всегда вспоминаю Ха- 

|  тынь. В Белоруссии погиб каждый 
четвертый! Перед вами мраморная 
черная плита, по уголкам которой 
растут березки —  одна, вторая, 
третья.., а  там, где по композиции
должна быть четвертая т -  там 
вечный огонь! Каждому четверто­
му! По-моему — удивительный об­
раз по своей точности, ясности, си­
ле и поэтичности проникновенной.

А березки и  вечный огонь будят 
в моей фантазии девушек —  геро­
инь «Зорь».

Рожденные памятью Васкова, де­
вушки-зенитчицы приш ли к  нам,

. чтобы навсегда остаться с нами: 
ведь они могли бы быть среди ту­
ристов, петь те  же песни, радовать­
ся жизни.

В этом мне представляется пер­
спектива спектакля.

Ж или и  погибли четыре девчон­
ки. Акцентируя первое слово «жи­
ли»,-мы хотим соразмерить второе 
«погибли» с теми жертвами милли­
онов людей, которые пали на полях 
сражений,-.

Как будто возникают иные кате­
гории; в  сводках Информбюро того 
времени так и писали: «на фронте 
без перемен», «шли бои местпого 
значения». Но почему же так вол­
нует эта «местная» история, поче­
му плачут, не стесняясь слез, раз­
ные люди, которых было бынеспра- 
ведливо обвинить в  особой чувстви­
тельности?

Прежде всего в  огромном таланте 
. Б . Васильева, сделавшего девушек 

абсолютно живыми, сегодняшними, 
осязаемыми. Тема женщины на вой­
не («трудно все-таки бабам на вой­
не, мужику эта война, что зайцу 
курево, а уж бабам-то...» и  в фи­
нальном монологе Васкова: « ...а ‘ 
главное, детишек могла бы наро­
ж ать и не оборвалась бы * ниточ­
ка...» ) тема молодости на войне 
(«мы и снов не доглядели, мы и  пе­
сен н е  допели», и  «могилы, где ты­
сячи юных лежат») —  обе темы 
глубоко эмоциональны сами по се­
бе и  близки каждому. Но я  хотел 
бы акцентировать два художествен­
ны х гіриема —  необычайно силь­
ных в своей неожиданности: коме­
дийность и метод обобщения.

Если мы внимательно рассмот­
рим драматургический стержень 
этого, с моей точки зрения, одного 
из самых трагических произведений 
о войне, то обнаружим, что кон-
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фликт всей первой часта —  коме­
дийный. Здесь юмор не толы » ха­
рактеров (Лиза Бричкина, Женька 
Комелькова, Елкина, зеяитчЬсцы), 
но даже и положений. -

Главный конфликт— между’ стар­
шиной Басковым, въедливым служ­
бистом, «пеньком замшелым» 
тагой озорных девчат, для которых 
«вышучивать коменданта считаюсь 
хорошим тоном».

С одной стороны- Басков, Наи­
зусть знавший устав, с другой —  
стихия бурной юности, сыетафцая 
азбучные истины устава. Д еи он- 
ки  буквально ловят любую воз­
можность для смеха, уж  больно 
пикантна ситуация -— 18 молодых 
зенитчиц и  один старшина. Сам же 
Басков в  любом факте видит 'воз­
можность насмешки над собой,., и 
поэтому искренне страдает ,(«не 
получается у  меня с ними контак­
та»), и  даже, когда запыхавшаяся 
Осянина глубокой ночью ворвалась 
в  избу Васкова с криком: «Немцы», 
тот не только не насторож или, а 
«подозрительно сощурился: не ина­
че разыгрывают». . А...

Эта -комедийность ситуации рож­
дает не только остроконтрасдиое 
восприятие финала и человеческого 
братства • девчонок, скрепленных 
кровью, но дает колоссальный^ эф­
фект в  финале 1-го акта, когда де­
вуш ки уходят, как на веселунГ же­
ланную прогулку, и  оставшиеся зе­
нитчицы шумно щебечут прощаль­
ные слова, а  в  оркестре в  это время 
звучит главная тема реквиема. И 
этот стык слышимого и  видимого

Поэтому не будем стесняться в 
.поиске и раскрытии юмора и  крме- 
дийности.

Метод обобщения и связаннее с 
ним понятие героического.

Так выстроен материал произве­
дения, что героинями могли бы 
стать из 18 любая зенитчица. Ведь 
в  четверку девчат почта все попа­
ли случайно.

Пожалуй, менее всего случайна 
Рита Осянина —  она и  младший 
сержант, и серьезней других,? и 
чуть старше. Но решающим все же 
было в выборе то, что лично имен­
но она видела двух немцев, хотя 
могла бы быть в  лесу ночью я  дру­
гая  девушка.

Еомелькова оказалась среди чет- 
веркн, как подруга Риты, с которой 
они не расставались; Бричкина Ли­
за сама напросилась из-за личных 
симпатий к  немногословному стар­
шине. Ну а уж  Соня-то совсем слу­
чайно: в последнюю минуту вспом­
нил' Басков, что не худо бы иметь 
переводчика, знающего немецкий 
язык. Таким образом, не исключи­
тельные характеры, а исключитель­
ные обстоятельства проявляют По­
ступки девушек. На их месте мог­
ли бы быть другие, и мы ни на ми­
нуту не сомневаемся, что в  конеч­
ном итоге они поступили бы так 
же.

Героизм проявляется не как иск­
лючительная черта характера, ;а 
как .естественное проявление жиз­
ни, и  от этого девушки становятся 
нам еще более близкими. (Вслушай­
тесь в  эти слова: «Будем фронт 

•держать, пока силы есть, пока хоть 
один патрон останется, в  землю

врастем, а  стоять будем. Насмерть 
стоять» —  эти слова говорят стар­
шина. с автоматом и  две девчонки с 
винтовками).

у  СПЕХ .любого спектакля —  это 
прежде всего успех артиста.

В данном случае об этом следует 
помнить особо. (У нас нет возмож­
ности, да и  нужды поражать зрите­
лей эффектной массовкой —  хор 
будет на сцене только в  первом ак­
те, и  он состоит всего из 12  деву­
шек; вряд ли оформление само по 
себе способно задержать внимание 
зрителя на протяжении всего спек­
такля; в  опере нет балета, обычно 
украшающего действие, и  т. д.).

Наше главное и, пожалуй, един­
ственное оружие этого спектакля— 
актер. Ему все наше внимание, о 
нем все наши заботы.

Детальная достоверность и  прав­
да переживаний —  главные крите­
рии для актерской работы.

Спектакль «Зори здесь тихие...» 
надо играть без грима —  и физиче­
ски, и  образно.

Не побоимся крупного плана. Это. 
спектакль авансцены и  рампы, ин­
тонации л  глаз.актера. Нет ничего 
проще (и беспомощнее) все петь и 
играть на авансцене. Надо так  кон­
структивно организовать жизнь 
сцены, чтобы выход вперед не вос­
принимался нарочитым, надуман­
ным, «оперным», а как естествен­
ный и единственно возможный, ху­
дожественный прием в решении 
данного спектакля.

Все сказанное вовсе не означа­
ет, что глубина сцены не будет ис- 

. пользорана.-Наоборот, мы надеемся, 
что соотношение рампы и сцены 
даст хорошие результаты. Но глав-

«Мне лично кажется, —  писал 
Д. Шостакович в  «Правде», —  что 
современная опера должна быть бо­
лее лаконичной, остро театральной, 
более меткой в  своих характеристи­
ках  и  главное —  более динамич­
ной. Ей нужно кое-чему поучиться 
у  драматургии кино...».

Б этой опере Е. Молчанова мно-- 
го динамики: эпизоды сменяются с 
кинематографической быстротой, 
автор свободно перебрасывает на­
ше внимание в  самые различные 
места действия, он активно поль­
зуется приемом «полисцении»... 
и  т . Д.

Для нас это важно. В спектакле 
не должно быть рваности,' переходы 
от эпизода к  эпизоду происходят 
на наших глазах, стыки не должны 
обнаруживать швы, короче —  весь 
театральный язы к сцены, должен 
соответствовать музыкальной орга­
низации спектакля. Но еще более 
важным для нас является движение 
мысли, отношений друг к  другу, от­
крытие друг друга. В ходе спектак­
ля. девушки раскрываются между 
собой, перед Басковым, старшина 
сам становится иным для зенитчиц, 
и все они —  девушки и  Басков —  
открываются перед нами —  зрите­
лями.

Я  не сомневаюсь в  динамике со­
бытий, в  динамике художественно­
го решения, мизансценическом ри­
сунке. Н мечтаю о иной динамике 
—!■ динамике характеров, где в 
каждом течет молодая, горячая, 
стремительная кровь.

Любопытны ремарки композито­
ра. Вот некоторые:

«Исполняется без какой бы то ни 
было ритмической основы, абсолют­
но свободным «говорком». Дли­
тельность нот и  пауз указаны при­
близительно. Главное —  испол- . 
нять речитатив совершенно свобод-

от партий хора, ор­

кестра и остальных солистов» —  
это о первых сценах зенитчиц и  по-

А вот финальная ремарка I  акта:' 
«все исполнители вступают произ­
вольно. Ритмика их реплик дана 
приблизительно. При исполнении 
реплик следует исходить только из 
актерских данных исполнителей. 
Главное —  атмосфера многоголосья, 
прощального шума».

Или ремарка из П  акта: «Обе 
сцены идут одновременно. Они не 
связаны между собой ни тонально, 
ни метрически. Они совершенно са­
мостоятельны. Только сцена в  де­
ревне идет чуть «приглушеннее».

В этих ремарках ощущается 
иной, непривычный для оперного 
жанра, настрой. Нельзя не учиты­
вать авторских пожеланий. Парти- 

- тура К. Молчанова • изобилует не 
только вокальным речитативом, но 
чистым, разговорным текстом (ин­
тересно, что говорят не собственно 
герои оперы, а туристы и  в  воспо­
минаниях девушек). Введение тек­
ста —  прием совсем не новый для 
истории оперы (достаточно вспом­
нить классические образцы прош­
лого или таких авторов нашего 
времени, как К. Орф или А. Берг) и 
для самого Е. Молчанова.

Кинематографическая конструк­
ция оперы, отсутствие (или почти 
отсутствие) арий, ансамблей, хоров 
и  т. д., необычные- ремарки, нали­
чие текста —  все это при поверх­
ностном подходе провоцирует на 
особую форму разговорной оперы.

Считаю, что думать так —  боль-, 
шая ошибка.

Конечно, актерская мобиль­
ность здесь особая, пластическая 
сторона роли совсем не на послед­
нем месте, опера требует умения 
мыслить и  жить паузой, молчани­
ем, оценкой звучащего оркестра (а 
собственно, в  какой опере это не 
нужно уметь!), но главное —  пе­
ние.

В умении.петь —  именно петь, а 
не разговаривать под музыку, в на­
хождении интонации данной оперы 
—  вся ее загвоздка.

Можно лихо двигаться, прекрас­
но владеть текстом, уметь молчать, 
но если в  пении Бричкина не рас­
скажет о себе, о прошлом, о надеж­
де, о'любви; если в  пении Женьки 
Комельковой «Жди меня» не про­
рвется ее личная трагедия —  рас­
стрел на глазах родных; если во­
кальный монолог Осяниной не ста­
нет эпиграфом спектакля; если пе­
ние Сони не перенесет'-пас в ее 
скрытый, трепетный, глубокий мир, 
если в финальном монологе Васкова 
через его пение не возникнет эпи­
ческая фигура русского солдата —' 
значит, мы не справились с опер­
ным произведением К. Молчанова.

Найти вокальный стиль исполне­
ния, овладеть им —  главная зада­
ча участников данного спектакля. 
Именно это представляет большой 
интерес для нас всех и, конечно, 
в  первую очередь для дирижера 
спектакля А. Лазарева.

Есть разные праздники! И есть., 
великий, святой праздник Победы!

Наш спектакль —  крохотная ча­
стица участия в этом великом 
празднике. В него мы вкладываем 
не только наше профессиональное 
мастерство и  талант, но и сердце 
художника, гражданское чувство и 
личное, человеческое. Свою память.

«Патриотический долг каждого 
советского человека —  достойно 
встретить юбилей великой Побе­
ды...». Этими словами из «Обраще­
ния ЦК КПСС к партии, к  советско­
му народу» я  и  хочу закончить свои 
завитки.


